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Le président de la délégation, M. PARISH, ouvre la séance à 11 h 40.

1. Adoption du projet d’ordre du jour PE 369.083

Le projet d’ordre du jour est adopté sans modification.

2. Adoption du projet de procès-verbal de la réunion du 31 janvier 2006 PE 369.057

Le procès-verbal de la réunion est adopté sans modification.

3. Communications de la présidence

M. PARISH annonce que le voyage en Nouvelle-Zélande est maintenu. Il remercie 
l’ambassade néo-zélandaise et le secrétariat du Parlement européen pour leur aide dans 
l’organisation de la visite dans des délais très brefs. Il remercie également les membres de 
leur présence. Il exprime sa satisfaction s’agissant du déjeuner organisé la veille par 
l’ambassadeur néo-zélandais, M. Wade Armstrong, et note que les personnes présentes 
ont discuté du programme de la visite et de la situation politique et économique en 
Nouvelle-Zélande. 

4.    Préparation de la 12e RIP UE – Nouvelle-Zélande
(du 27 février au 5 mars 2006 en Nouvelle-Zélande)

M. PARISH attire l’attention des membres sur le dossier de la réunion que les membres 
doivent emmener en Nouvelle-Zélande. Il informe la délégation que la visite en 
Nouvelle-Zélande se déroulera en anglais et en polonais. 

M. CRAMER exprime le souhait de rencontrer Mme FITZSIMONS. Il appelle également 
à l’organisation d’un événement culturel le vendredi soir. 

M. PARISH note que les membres pourront rencontrer leurs homologues politiques lors 
du déjeuner de mardi. Il indique que le membre de son groupe, M. Alan REID, peut 
contribuer à l’organisation des réunions bilatérales. 

M. NICHOLSON se réjouit de la proposition aux fins de la division de la délégation en 
deux groupes pour débattre séparément des questions avec les fonctionnaires du 
parlement néo-zélandais. M. CHICHESTER appuie également la division de la 
délégation. Un groupe peut examiner les éléments concernant l’agriculture, la pêche et les 
questions rurales. Les autres membres peuvent débattre de sujets tels que la recherche et 
l’industrie. Il souligne qu’un tel briefing doit être plus substantiel. M. CHICHESTER se 
réjouit également de la proposition aux fins d’une réunion informelle avec les 
représentants de la presse néo-zélandaise. 
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M. Fabrice VAREILLE de la Commission européenne communique ensuite aux membres 
une mise à jour de la situation politique actuelle en Nouvelle-Zélande, en notant que le 
moment était idéal pour visiter le pays compte tenu de la formation du nouveau 
gouvernement travailliste il y a trois mois. Il s’exprime notamment sur les relations 
étroites qui lient l’UE et la Nouvelle-Zélande, accentuées par la récente visite à Bruxelles 
du Premier ministre Helen CLARK. M. VAREILLE convient de fournir aux membres 
une brève note d’information. Il relève une question de M. RACK sur les relations entre 
la Nouvelle-Zélande et les pays d’Asie orientale. M. PARISH rappelle l’accord de libre-
échange entre la Nouvelle-Zélande et la Chine. 

5. Questions diverses
M. PARISH informe les membres des deux visites à venir de l’Australie et de la 
Nouvelle-Zélande en avril 2006, note que les deux délégations souhaitent être présentes 
en Europe pour l’ANZAC Day, le 25 avril. Il note que les députés néo-zélandais seront 
à Bruxelles l’après-midi du mardi 18 avril et la matinée du 19 avril. Les députés 
australiens seront à Bruxelles l’après-midi du lundi 24 avril et la matinée du mercredi 
26 avril, et le mardi 25 avril, les Australiens se rendront à Ypres. Il invite vivement les 
membres à participer pleinement à ces réunions. Il souligne également son intention 
d’organiser les réunions pour qu’elles épousent les intérêts individuels des visiteurs. 

6. Date et lieu de la prochaine réunion

M. PARISH annonce que la prochaine réunion ordinaire de la délégation est prévue 
pour le lundi 20 mars 2006, de 17 h 30 à 18 h 30, à Bruxelles. 

La séance est levée à 12 h 15.
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